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Abstract

The paper is devoted to the correlation between the Arabic and Armenian languages, in particular, to the issue of
penetration of the Arabic loanwords into the Armenian language and their impact on it, and to the study of the most
important factors that helped to spread them in Armenian. This phenomenon can only be attributed to the historical
relations between the Arabs and the Armenians. Thus, our study is based on the facts of coexistence of the two peoples
through various historical stages and the illustration of the most direct and indirect factors that helped to spread the
Arabic borrowings in Armenian. The article also aims to attract the attention of Arab scholars to study the Armenian
language which is an ancient Indo-European language.While conducting this comparative study, I have noticed the lack
of Arabic studies in this field despite the fact that Armenian is also one of the oldest languages in the world.

Keywords: the Armenian language, the Arabic language, direct borrowings, indirect borrowings, reborrowings.

For citation: Abdalla, M.G. (2018). 4xis)¥/ 4ellf 5 - =l Lol [Arabic loanwords in the Armenian language]. Eurasian
Arabic Studies, 3, 13-30.

Information about the author

Associate Professor, PhD Mervat Gomaa Abdalla

Yerevan Brusov State University of Languages and Social Sciences
375002, Yerevan, Toumanyan Str., 42

Armenia

yosefyosef744@yahoo.com



mailto:yosefyosef744@yahoo.com

VIIK 82
SOME OBSERVATIONS ON THE EPISTEMOLOGICAL SYSTEM OF
AL-FARABI
HEKOTOPBIE HABJIIOJJEHUSI O THOCEOJIOTUYECKOM CUCTEME AJIb-®APABA
A.K. Auopeacsan
Epesanckuii 2ocyoapcmeennulii yHugepcumem a3ulko8 U COYUANbHbIX HAYK
um. B. A. bprocosa
arusandreasyan@gmail.com

Submission Date: 04.05.2018

AHHOTaLUA

B gunocopuu ucxoonou gpynoamenmanoHou npobiemMol 2HOCeon02UuY A6AAEMCA BONPOC O BO3MOICHOCIU U CHOCODAX
nosnanus mupa. Ha 6cém npomsdicenuu ucmopuu purocoghckoi Mulciu OmHOCUMENbHO 9MO020 80RPOCA CYUecmeo8au
pasauunvle nooxoowl. Ha enoceonozuueckyio cucmemy apabckozo ¢gunocogpa X 6. amv-@apabu (870-950) arnaenvim
obpasom nosnusau 6320l Apucmomens. Cmambvsi noceésujeHa 60NPOCY SOCHPUSMUS HeN0BEKOM OKpYIcaiowen
OeticmeumenbHOCmU 8 SHOCEON02UUeCKoll cucmeme anb-Dapadbu, komopas onpeoensem Cnocodvl ux Gvlpaddcenust u
83AUMOCE513b MENCOY NOHSIMUSIMU U A3LIKOM. B pesynbmame uccie008anus CMAHOBUMCSL ACHBIM, YO UMeEmCsi CIpo2oe
coomeememeue MedcOy NOHAMUSIMU U  PEeUeHUsIMU, KOMopbvle UxX O0003HAYQIOm, HMO SGJSAeMcs CMEPAHCHEM
KOHYenmyauvbhou cucmemvt arb-Dapabu.

KaroueBble ciioBa: croceonozuueckas cucmema anib-Papabu, 3naxu npedcmasienuil 8 oyule, NOHSIMUSL U PeYeHUs
Nep8o20 YPOsHsl, NOHSIMUSL U PEYEHUsl BMOPO20 YPOGHSL, GONPOC NePEOOUEPEOHOCU 00Ue20 U eOUHUUHO2O0.

Abstract

In philosophy, the original fundamental problem of epistemology is the possibility and methods of understanding the
world. Throughout the history of the philosophical thought there were various approaches to this issue. The
epistemological system, developed by the 10" century Arab philosopher Al-Farabi (870-950), was mainly influenced by
Aristotle's views. The article is devoted to the issue of human perception of the surrounding reality in Al-Farabi’s
epistemological system, which defines the relationship between concepts and language and the ways of their expression.
The research leads to the idea that there is a strict correspondence between the concepts and the utterances that
designate them, which is the core of Al-Farabi's conceptual system.

Keywords: the epistemological system of Al-Farabi, affections in the soul, first-level concepts and utterances, second-
level concepts and utterances, the primacy problem between universals and individuals.
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Abstract

This paper reports the results of the study of the Maltese language and the extent of the Arabic influence on the Maltese
Language. The factors of the vitality of the Arabic source-code in modern Maltese are analyzed.

The study was performed through analysis of the language material collected in the period from 2012 to 2017 in Malta,
including written sources of the modern Maltese language, related to different functional styles, as well as the audio
recordings of native speakers.

Novelty of the research is in applying the language material as evidence that the time of the Arabic staying in Malta
was substantially longer and the degree and nature of influence of the Arab civilization on the development of the
language and culture of the population of Malta were more decisive than it is commonly believed. To use the language
material as an argument is important, considering the fact that written documents of the period are almost nonexistent,
and facts of material culture are scarce. The study of the evolution of Maltese from a dialect of Arabic to the state
language of Malta (non-Arabic Catholic country) is a contribution to development of the typology of Arabic dialects
which helps to understand the possible path of their development.

Keywords: Maltese, Arabic influence, Arabic source-code, Arabic dialects, development of Maltese
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Abstract

This research aims at identifying the Arab image and its manifestations in the most controversial Israeli novel of the
twenty-first century. It is the novel "The Living Wall" of the Israeli dictator of the Persian origin, Dorit Rabinyan. The
image of the Arab in many Israeli literary works was overshadowed by a clear place. The outlook on him was also
clear. His image did not change according to circumstances and agreements, but rather remained in place. There are
some claims to be returned to the Sahara, and it is conceived as a tree without roots, which can be uprooted at any
time. But after the winds of change on Israeli literature after the 1973 war, the outlook for the Arab changed because of
changing circumstances, which cast a shadow over literature. Therefore, this research focuses on the image of different
manifestations, both positive and negative, as demonstrated by the novel, indicating the social and psychological
dimensions in reality on the ground and without Retouche as seen by the writer.

Keywords: image of the Arab, Israeli novel, Dorit Rabinyan, living wall, novel
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AHHOTAN NS

Cmamus nocesujena npooneme cONOCMABUMENbHO20 UCCLe008AHUL POIU NPEPUKCO8, UCHOIb3YEMbIX 6 21A20NbHOM
C108000PA308aHUL 8 AHEIUUCKOM U aApabCcKom A3viKax. Jlannoe uccredosanue axyewmupyem 6HUMAHUE HA HACMU
cucmemsl Cl08000pA308aAHUS — NPEDUKCATILHOM CI08ONpou3goocmee. 1 nazon asnsiemcs 0OHOU U3 CAMBIX 3HAYUMbBIX
yacmetl peyu U 8 AH2IULUCKOM, U 8 APpaAbCKOM sA3biKe, a agukcayus, u, 8 YyacmHocmu, npepurkcayus — Mo 0OUH U3
OCHOBHbBIX CNOC0O08 NONOIHEHUS! CTIOBAPHO20 COCMABA A3bIKA. ABMOP OCMAHABIUBACMCS HA PASIUYUAX 8 AHSIULICKOU U
apabCcKoll TUH2BUCUYECKUX MPAOUYUAX, 0DVCI0GIEHHbIX DATUYUAMU 8 UCHOPUYECKOM, A3bIKOGOM U KYIbMYPHOM
niane. AHenutickuti u apabCcKuil A3bIKU AGNAIOMC 2eHeMUYeCcKy HepoOCMEeHHbIMU. AHIUUCKUIL A3bIK NPUHAOAEHCUMN K
2EPMAHCKOT 8emMBU UHOOEBPONEUCKOU S3bIKOBOU ceMbU. MO PLeKMUBHbLL SI3bIK, HO CPeOU OPYeUX 2epPMAHCKUX SI3bIKOG
OH 6bl0eNAeMCs HANUYUEM SPKO BbIPANCEHHBIX NPUSHAKOS AHANUMUYECKO20 CMPOs: OCHOBHbIMU CPeOCTNE8AMU
BbIPAIICEHUST 2PAMMAMUYECKUX OMHOWEHUL SGIAIOMCS CLYICeOHbIe CN08A (NPedaoal, 8CHOMO2AMENbHbIE 2A20blL) U
nopsidoK cnos. Apabckuil A3vlK NPUHAOAEHCUM K AppoasuamcKoi 6emeu Cemumo-xamumcKou si3bIK080U CeMbll.
Apabckuil a3vik — (hnexmusnblll, ¢ anemenmamu Qyzuu u acenomunayuu. Ewé @.@. @opmynamos evidenun apabckuil
SA3bIK HAPAOY € Opyeumu CeMUmCKUMU sI36IKAMU 8 0COObIl, NPOMENCYMOUHbII KIACC (DIeKMUBHO-A22TIOMUHAMUBHBIX
azvikos. [lo cunmakcuyeckou Kiaccugurayuu apabcekuli — Mo A3bIK CUHMEMU4ecko2o cmpost. Yuumvleas paziudus
MeHCOY  A3bIKAMU, MOJCHO NPeONnoNONACUMb, YMO 8 pe3yibmame UCCIe008aHUS 6 Kame2opuu npe@uKcaIbHO20
€106000pazo8anus

O0yOem 8vlA8NIeHO 60blle ALIOMOPPHBIX, YeM U30MOPEHLIX uepm, a poab apgurcos, u, 6 wacmHocmu, npeurcos,
oKascemcs HeOOUHAKO8d.

KiroueBble ¢JOBa:  aHenulickuil  SI3biK, apabckuil  SI3blK,  C108006paszosanue, apguxcayus, crosogopma,
conocmaenenue

Abstract

The article is devoted to the problem of the comparative study of the role of prefixes used in verbal word formation in
English and Arabic. This study focuses on part of the system — prefixal word formation. The verb is one of the most
significant parts of speech in both English and Arabic, and affixation, and, in particular, prefixation is one of the main
ways of enriching the vocabulary of a language. The author dwells on differences in the English and Arabic linguistic
traditions caused by differences in historical, linguistic and cultural terms. English and Arabic are genetically
unrelated. English belongs to the Germanic branch of the Indo-European language family. English is an inflectional
language, but among other Germanic languages it is distinguished by the presence of obvious signs of analytical
structure: the main means of expressing grammatical relations are functional words (prepositions, auxiliary verbs) and
word order. Arabic belongs to the Afro-Asiatic branch of the Semito-Hamitic language family. Arabic language is
inflectional, with elements of fusion and agglutination. It was F.F. Fortunatov who first singled out Arabic, along with
other Semitic languages, into a special, borderline class of inflection-agglutinative languages. By syntactic
classification, Arabic is a synthetic language. Given the differences between languages, we can assume that as a result
of the research, more allomorphic than isomorphic features will be revealed in the category of prefixal word formation,
and the role of affixes, prefixes in particular, will be different.

Keywords: English language, Arabic language, word-formation, affixation, word form, comparison
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AHJIaTMa

Ollece MaKaNd XANbIKIApHulY digayhapnope Oynean, xesmomka Oan cuipiayuvl 2apan ham mamap meniapenoaze
MoKanvIapHe yazviuwmoipyea Oacviuiianean. by xesmommo Hoxwiti aca Hconbommuey xanamuvl cysiape, Iaboyina
Tyxaiinviy " Keisviknwl woxepm” wiuevipeHuan 03ex hom yzemuey Kynen mypioapemHaH YblKKaH WUebpu 101apuim 0a
basin umende. Mokananey men makcamvl — eapan hom mamap meniapeH0Ice MIKANbIAIPHE YASLIUMBIPY auld
Keulenap0a Xe3mMamKka Kapama apamy Xuce ysamy, SUiHe Apamvin, HUPeHD dcumkepen dOawikapy. Jui-eaman yi Keute
6UYeH mabvlul YbleaHazvl 2blHa myeel, yi be3HeH KOHONeK sAuoeulebe3Hel Yasblibliu UKkaneH 02 ucoamiay. Keuxenaoon
bananapviObI3HLIY KYHeleH02 09 Xe3Mam CouaHleKHe mapousiuce Kuna. YouKu molpoiu, Makcamuan 6ana yi OesHey
ememuie Kunauaeeoes. Maxanaoa zapan hom mamap mennapenoaee Xxe3mMamKa 0ASbIUIAHEAH MIKALbLIIPEHOd ypmak ham
V3eHY2IeKe XApaKmepucmuKkaiap auyblkiand.

Ten cy3sap: maxans, mapouasu shamusime, Qpaseonocux macvHace, xesmam, 2apan ham mamap mennape.

Abstract

This article is devoted to the comparative analysis of the Tatar and Arabic Proverbs expressing the importance of
labour in the lives of these nations. In this respect the wise words of Nakiy Isanbet, the poetry of Gabdulla Tukai and
the poems of the author are used. The main purpose of this article is to awaken people's love of work through the
comparison of the proverbs devoted to labour. Any work must be done with love and responsibility. We must understand
that work is not only a source of income, but our way of life. The love of work should be brought up in children from
their early age. The common features and the peculiarities in the functioning of the analised proverbs are revealed.
Keywords: proverbs, educational value, phraseological meaning, labour, Arabic, Tatar.

For citation: Timerova, G.R. (2018). I'apan hom mamap maxanvaopenda xezmomuey wazvlaviuvl [Expression of
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Abstract

The given study is devoted to the analysis of the cultural dialog and the possibilities of its realization between the
representatives of the two world religions — Islam and Christianity — on the foundations of mutual respect, mutual
understanding and tolerant attitude to each other. The author of the research studies in detail the numerous
psychological barriers, destruction of which is necessary for such cultural dialog. The author underlines that the dialog
between the two experiences, based on sociological approaches with the aim of constructive and creative development,
sustainable fulfillment of one’s potential, is crucially important for the awareness and cognition of the reality and
existence. At the same time, life demands unconditional acceptance of the current conflicts and mistakes. All the
theoretical claims that are made in this paper are confirmed by the citations from the Holy Quran and Bible. It is
pointed out in the study that only positive dialog between the Orthodox Christian and Islamic worlds will lead to the
development of our civilization. The paper notes that the rational and sensible dialog is a possibility in various fields of
human activity — cultural, philosophical, religious, spiritual, political, economic — and its value is in the aspiration for
enriching human and spiritual interaction between the Christian and Islamic worlds.

Keywords: the dialog, Christian World, Islamic World, tolerance, civilization, progress
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AHHOTALUA

Hannas cmamuvs nocéswena amanusy pasiudHbIX ACNEKMO8 GHYMpPEHHel NOAUMUKU U BHYMPEHHe20 YCmpoucmed
PAaHHebaxpumcKo2o 20cy0apcmed 8 nepuo0 HAxX0NCOeHUs y GIACMU NEPBbIX PAHHEOAXPUMCKUX MATUKO8, HAYUHAS OM
Hlaoocapam ao-ypp [1250] u 3axanuusas anv-Myoszagppapom Kymyszom [1259-1260]. IHoonumaemcs eonpoc o
HAnu4uy «OAUMUKY/ NOAUMUYECKO20 KYPCay V Nepebix MAMIIOKCKUX npasumenei u npooiema coOOMHOWEHUs MAKUX
bazosbix nowsimull kax «siyasa(t)y (nonumuxa) u «shari‘a(t)» (perueuosnwviti 3axon). Aemop deiaem bi600 0 MOM, YUMo
nepevle MAMMIOKCKUE Npagumenu cied08any mem UHCIMUMYYUOHANbHbIM OCHOBAM 63AUMOOMHOWEHUE MeNCOy
npasumenem u KaOUAMU, KOMopwvle cyujecmeosanu euje 6o epems npasienus ac-Canuxa Haooem ao-Humua, usbezasn
Kakux-aubo usmenenuti 8 amoii ooaracmu. Jaunvie 3aumMoOmHOUEHUS OCHOBBIBANUCL HA OeNeUPOBAHUU NOTHOMOUUL
nO JUHUU Xanug) — cyaiman — Kaouu xaoues. B xauecmee 0CHOGHO20 NPOBOOHUKA NOAUMUYECKO20 KYPCA Nep8bix
mamarokos gvicmynan baop aod-/[un ac-Cunodocapu.

KaroueBble ci1oBa: pannebaxpumckoe 2ocy0apcmeo, nOIumu4eckuil Kypc, penucuo3nbiil 3aKk0H, MAMAOKu, Kaouu.

Abstract

The paper is devoted to the analysis of different aspects of inner policy and internal structure of the early Bahrite state
in the period of power of the first early Bahrite maliks with Shadzharat ad-Durr [1250] to have been the first and Al-
Moudzaffar Kutuz [1259-1260] as the last. Raised is the question of whether the first mamluk rulers had actual
policy/political course or not; also considered is the problem of correlation of the notions of “siyasa(t)” (policy) and
“shari‘a(t)” (religious law). The author’s conclusion is that the first mamluk rulers followed the same basis of the
relationships between the ruler and Qadis which had existed in the times of as-Salikh Nadzhm ad-Din, not allowing any
changes in the given sphere. The relationships were based on delegation of power on the line khalif — sultan — gadi. The
main facilitator of the first mamluks’ political course was Badr ad-Din as-Sindzhari.

Keywords: the early Bahrite state, political course, religious law, mamluks, gadis.
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1260 [The relationships of the first Maliks of Egypt in the early Bahrite period with Qadis (1250-1260)]. Eurasian
Arabic Studies, 3, 105-119.
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AHHOTALUA

Hannas cmamvsa nocsswena ananusy npeonoOCHIION pA3GUMUsL IKOHOMUYECKO20 KpU3UCA, NPUHUH U NOCAe0CmEUl
IKOHOMUUECKO20 YNaoka 20poda Yp, 00H020 u3 Haubonee uzgecmuvlx 20po008 Meconomamuu. Aemop evidensiem
IKOHOMUYECKULL (PAKMOP KAK OOHY U3 BANCHEUUX 0CODEHHOCMEU pa3gumusi OAHHO20 WYMepCKo2o 2opoda. B Upaxe
2opoo uzeecmen kax «Tennv anv-Mykkatiapy. B nacmoswee epemsa ocmamku 2opoda Vp naxooamces na ioze HUpaka na
paccmosinuu 365 Kuiomempog K 1020-60cmoky om bazoada, cmonuysl cmpansl. Yp pazeueancs Ha RpomsjiceHuu psoa
anox. Bo epemsa npaenenus mnocux yapeiti, 1acmos KOMopvix pacnpoCmMpanaLacy Ha 0OUUpHble NPOCMPAHCMEd, 20P00
ovL1 yewmpom enacmu 6 Lllymepe. B nosouwrymepckuil nepuod Yp cman cmoauyeli 02poMHOU UMnepuU, 8Ka0Yasuiel 8
cebs 3HauUmenbHble MEPPUMOPULL, d 8IACIb €20 npagumerell pacnpocmpansiacy u 3a npedenvt Meconomamuu (2112-
2004 2. 00 1.3.).
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Abstract

The city of Ur is considered to be one of the most important cities in Mesopotamia. In Iraq it is known as Thal Al-
Mukkayar. The dynasty ruled over Mesopotamia and the life in the city flourished till the reign of the last king, Abi-Sin,
when the economy declined affecting the life of people. The revolts of a number of cities, as well as the Elamites and
Amorites invasions followed, resulting in the fall of the city and the Third Dynasty.

In the present research, we discuss the decline of the Ur’s economy, as well as other reasons, which resulted in the fall
of the city and the Third Dynasty. It was the capital of the great state during the reign of the Third Dynasty of Ur (2112-
2004 BC).
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